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СОВЕТСКАЯ КУЛЬТУРА^

9 марта исполняется 170 лет

со дня рождения Т. Г.Шевченко В СЕМЬЕ ВОЛЬНОЙ, НОВОЙ
Певец единения

Неизмеримо много значит

Шевченко в жизни нашего

народа, в его духовном фор-

мировании. Думая о творче-

стве поэта и его удивитель-

ной личности, мы еще яснее

сознаем, что в нашей исто-

рии были величины незаме-

нимые, ход ее определяли

силы, которые, постоянно

совершая подвиг духа, не

давали народу саморазру-

шиться, помогали ему вы-

стоять на всех ветрах исто-

рии.

Шевченко пример того,

как много может сделать че-

ловек даже один, если это че-

ловек творческий, если дух

его неукротим, если он бес-

предельно предан своему на-

роду, передовым устремлени-

ям времени. Вся деятель-

ность поэта, его бунтарский
гнев и нежное сыновнее чув-

ство, сама его мученическая

и лучезарная жизнь смогли

вызвать такие глубокие ду-

ховные изменения в оощест-

ве, которые, возможно, не

смогли бы вызвать никакие

другие, пусть и могущест-

венные, факторы. Ведь Ук-

раина после Шевченко —

это совсем не та Украина,

что была до него!

Поэт глубоко националь-

ный, он был одновременно

великим поэтом-интернацио-

налистом, он стал одним из

неугасимых светочей сла-

вянства и человечества.

Шевченко и славянство —

это широкое поле для науч-

ных исследований. Мечты о

единстве славянских наро-

дов, думы об их будущем

занимали значительное мес-

то в душе поэта, не раз да-

вали ему импульс для твор-

чества'. Поэт был убежден в

крайней необходимости еди-

нения, он осознавал плодо-

творность межнациональ-

ных контактов, его не поки-

дала уверенность, что эпоха

отчуждений и антагонизмов

не вечная, и что повсемест-

ный процесс взаимосближе-

ния народов будет креп-

нуть, — перспектива такого

развития славянства и чело-

вечества не раз согревала

душу поэта, питала его твор-

ческое воображение.
Участие в Кирилло-Мсфо-

диевском братстве было пес-

ней его юности, которая так

трагически оборвалась, сме-

нившись жестокой солдатчи-

ной, болью закаспийского оди-

ночества. Неизвестно, как бы

Олесь Гончар,
лауреат Ленинской премии,

Герой Социалистического Труда

в те трагические годы сложи-

лась судьба поэта, если бы и

там, в ссылке, не сопровожда-

ла его поддержка русских

друзей, таких, как начальник

Аральской экспедиции ьута-

ков и комендант крепости

Усков, равно как и поддерж-

ка сосланных в те же края

польских революционеров.

Ведь именно братское отно-

шение многих русских, по-

ляков да еще симпатии " ме-

стных людей — казахов, кир-

гизов, туркмен, вместе с

голосами верной любви, до-

летавшими с Украины, были

тогда для ссыльного поэта по-

истине спасительными, под-

держивали его растерзанный,
измученный и непокоренный
дух.

Тараса ІШвчснчо никогда

не оставляло чувство ис-

кренней признательности к

тем прогрессивным кругам

русской интеллигенции, ко-

торые приложили столько

усилий, чтобы вырвать его

из когтей крепостничества.

Поэт восхищался Брюлло-
вым, одну из своих лучших

поэм он посвящает Жуков-
скому, дружит со Щепки-
ным, позже находит идей-

ную близость с Чернышев-
ским и Добролюбовым, а по-

нимание огромного значения

русской литературы, пожа-

луй, глубже всего прояви-

лось в восприятии поэтом

творчества Гоголя. Когда он

восклицает «наш несравнен-

ный Гоголь!» или «-перед Го-

голем должно благоговеть,

как перед человеком, ода-

ренным самым глубоким

умом и самою нежною лю-

бовью к людям!», то здесь

нет гиперболизации, слышен

искренний голос души, по-

нимание исключительного

значения Гоголя как для оте-

чественной, так и для миро-

вой культуры.

В годы творческого подъ-

ема мысль Тараса Шевченко

постоянно обращалась к жи-

зни и истории славянских

народов. Само будущее род-

ной Украины великому ее

сыну представлялось не ина-

че, как в славянском кругу

народов свободных, брат-
ских, равноправных, есть у

Тараса Шевченко произве-

дение, где раздумья о судь-

бе славянства звучат с осо-

бенной силой. Имею в виду

его поэму «Еретик», произ-

ведение, в котором создан

образ Яна Гуса, этого, по

выражению поэта, «чеха свя-

того, великого мученика»,

одного из тех неукротимых

противников реакции, кому

инквизиция готовила свои

костры по всей средневековой
Европе. Поэма написана в

1845 году, посвящена она

Шафарику, в ней, как и в

могучей, антиколониальной,

тираноборческой поэме «Кав-

каз», как и в других выдаю-

щихся произведениях укра-

инского поэта, царит дух сво-

бодолюбия, тот дух Прометея,
который дает основание гово-

рить о титанизме образов

поэзии Тараса Шевченко.

Воспевая национального ге-

роя чехов, -называя его «сы-

ном солнца правды», поэт

достигает в этой поэме вы-

сот огромных гуманистиче-

ских обобщений, рисует кар-

тину прозрения людей, ког-

да, как чудо, как мечта:

I брат з братом обнялися
I проговорили
Слово тихоі любові
Навіки і віки!
I потекли в одно море
Слав'янськп ріки!

Ничем не омраченное, во-

истину братское отношение

гения Украины, поэта-рево-

люционера к славянским и к

другим народам, конечно же,

ничего общего не имело с

вожделениями панславис-

тов, таких удобных для цар-

ского самодержавия. Позна-

вший всю горечь унижений

и человеческих страданий,
живший мечтой о счастье

для всех людей, Шевченко

был гуманистом по своей

сущности, слово его поэзии

шло к тем, кто на Дунае, на

Влтаве и на Висле, как сло-

во человечности, революци-

онной страсти, в его лице

представал народам пламен-

ный певец свободы, [.авен-

ства, поборник интернацио-

нального единения трудя-

щихся

Все самое заветное для

Тараса Шевченко было свя-

зано с образом будущего.

Его поэзии свойствен су-

ровый реализм, и в то же

время всей душой она уст-

ремлена в века грядущие. И

не в этой ли устремленности

в будущее кроется секрет

вечной молодости его поэ-

зии, не потому ли слово его

так созвучно нашему време-

ни? Хотим верить, что и

людям завтрашнего дня

близким будет прекрасный

мир неувядающих поэзии

Кобзаря, где в каждой стро-

ке пульсирует горячая кровь

его народа, светятся его ду-

мы и душа, живет пречис-

тый, глубоко человечный

его идеал.

Чуждый всякой нацио-

нальной ограниченности, в

мировую поэзию гениальный

сын Украины вошел как

вдохновенный глашатай друж-

бы между народами, как

предтеча тех времен, когда

после нескончаемых траге-

дий, после кровавых брато-

убийственных войн, распрей
и вражды, придет, наконец,

тот светлый день, где будет

светить солнце иных отно-

шений между живущими,

где:

...на оновленій землі
Врага не буде, супостата,
А буде син, і буде мати,
И будуть люде на землі.

Непримирим был Тарас
Шевченко к самодержавию,

к милитаризму, ко всем фор-

мам угнетения и порабоще-

ния человека, и в то же

время сердце у него было

переполнено горячей трога-

тельной любовью ко всем

обездоленным, душа его бы-

ла открыта людям всех на-

ций и рас. Поэтому-то и ны-

не слово его все увереннее

идет к народам всех стран.

Великие поэты не знают

старения. Шевченко и сегод-

ня с нами, с теми, кто по-

братски трудится во имя ми-

ра в странах социалистиче-

ского содружества, с теми,

кто во всем мире выступает

за мир, за жизнь безъядер-
ную, созидающую, достой-

ную цивилизованных людей.
Книга по имени «коб-

зарь» своей народностью, гу-

манизмом, своей художест-

-венноіі красотой сегодня су-

щественно обогащает миро-

вую культуру. Рожденная

из горя и душевного огня

художника, она становится

в ряд самых дорогих книг

человечества.

За годы Советской власти осуществлено 623 издания произведений
Т. Г. Шевченко. Общий тираж—более 31 миллиона томов. Книги великого

Кобзаря переведены на 48 языков народов СССР и мира.
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Когда я думаю о судьбе Та-
раса Григорьевича Шевченко,
я непременно вспоминаю его

стихотворение «Се человек!».
А вспомнив, я читаю его для

себя наизусть, как заклинание.

Я это делаю потому, что сти-

хотворение много раз в моей
жизни, в минуту тяжкой безыс-
ходности, снимало с души пе-

лену оцепенения, разгибало
спину, заставляло собирать ос-

таток сил, удесятеряло их, при-
казывало действовать.
Тарас Шевченко велик пото-

му, что поле его сочувствия
необозримо, что правда его

души чиста и действенна, что

пример его жизни есть высо-

чайший пример служения лю-

дям и Родине.
Однажды мне довелось быть

С верой в
в Киеве, в расцвет соловьиной
весны, на празднике воссоеди-
нения Украины с Россией. Это
был действительно праздник
единения. Благородный празд-
ник достоинства великой люб-
ви, и душа моя ликовала, ди-

вясь неиссякаемым силам мо-

лодого народа.
А весна цвела под стать че-

ловеческому празднику едине-
ния, светилась в просветах зе-

леных кущ провалами в голу-
бизну, пронзительного, как са-

мо счастье, неба. На этом

празднике я попал на откры-
тие выставки «Шедевры рус-
ской живописи». Сама случай-
ность взяла меня за руку и

л ^н .а о.

человека!
подвела к портрету Василия
Жуковского, написанного Кар-
лом Брюлловым. Подвела и

оставила наедине, с глазу на

глаз с пристальным взгляде/*
Истории, И она ожила эта ис-

тория человеческого благо-
родства, как оживает весеннее

поле от песни затерявшегося
в солнечном свете жаворонка.

Я вспомнил все. Великий по-

эт и художник Тарас Шевченко
был крепостным, которому до-
велось «прочесть все черные
страницы, все беззаконные де-
ла» и найти в себе силы ос-

таться Человеком.
И все как бы произошло пе-

ред моими глазами, сделав

меня, мою душу свидетелем...
_Я_сло~вно бы увидел, как Васи-
■ѵвий Андреевич Жуковский
приходит в мастерскую Карла
Брюллова и они говорят о

трагической судьбе Поэта и

Художника—Тараса Шевченко.
А потом Брюллов пишет порт-
рет — этот самый, на выру-
ченные от продажи которого
деньги был выкуплен из кре-
постничества Шевченко.

...А вокруг шумел праздник. И
я был счастлив, и через слезы

этого счастья видел мир, окру-
жавший меня, как через семи-

цветную радугу жизни...

Михаил ДУДИН,
лауреат Государственной

премии СССР, Герой
Социалистического Труда.

Именем

Автопортрет. Офорт. 1861 год.

Приблизиться к великому
первоисточнику

Тарас Григорьевич Шев-

ченко... Сама мысль о нем со-

держит в себе удивительно

сконцентрированно всю пол-

ноту нашего представления о

целом- наррде,, Jig-, его ^пре-
ходящей истории, ПО ' его

нравственным и - социальным,,

идеалам. "Ma^ftift-bf"ж'ЙзНи'^'и "

судьбы народной развернуты

гением художника в столь до-

стойных и благородных фор-
мах, что, кажется, и не чело-

век по фамилии Шевченко, а

сам народ выдохнул, а затем

миллионоразно повторил каж-

дый его образ, каждое его

слово. Явление национально-

го гения — благо не только

для его страны и общества,

оно благо для всей человече-

ской культуры. Ибо оно за-

ключает будущее народа и

человечества.

Образ народного певца —

Кобзаря, нелицеприятного,

правдивого, бескорыстного,
неотступно преследует меня

с тоіі поры, как я пытался пе-

ревести некоторые его стихи

на русский язык. Сложность

труда этого состоит не только

в том, чтобы передать пора-

зительные в садей дГ^лубокойо^о
' простоте и естественности от-

_іфытня. цст. .откровения стра-

м;дѢібшей мысли певца.' Такой'

смысл понятен народам близ-

кой судьбы. Но интона-

ция, поэтика и фонетика, в

которой скрыта тайна нацио-

нального характера, тайна на-

ционального выражения его,

почти непереводима, но отто-

го еще более влекуща и пре-

красна.

Подобно Пушкину Шев-

ченко явил в себе энциклопе-

дический сплав народной лек-

сики и мелодики с общечело-

веческой культурой, соеди-

нил передовое мировоззре-

ние с национальной эстети-

кой. Словом, полностью пере-

дать его гений — задача вряд

ли выполнимая. В своей ра-

боте я пытаюсь приблизить-
ся к великому первоисточни-

ку и прежде всего в искрен-

ности, совестливости, прав-

дивости... Ощущение огром-

ности и важности события.

когда а работаю над перево-

дами, не покидает, и эта рабо-
та стала, без преувеличения,

университетом для меня. И

как бы ни сложилась судьба

моих переводов, я буду бла-

годарен Украине за приобще-

ние к чуду его национально-

го гения.

Я поеду на шевченковские

праздники на Украину, хо-

чу показать своим коллегам

новые переводы «Завеща-

ния» — самого дорогого шев-

ченковского произведения...

Владимир КОСТРОВ,
секретарь правления

Московской писательской
организации.

По этической кистью
Дар поэта и талант художни-

ка. Так гармонично дополняют
они друг друга, что не просто
определить, кто раньше и щед-
рее проявился в нем: поэт или

художник?..
Но именно талант художни-

ка вывел Тараса — крепостно-
го юношу, на широкие просто-
ры жизни, первым приблизил к

великому творческому подвигу.
Да, незаурядные способности
к рисованию привели Шевчен-
ко в стены Академии худо-
жеств, сблизили с выдающими-
ся представителями передово-
го русского общества, сыграв-
шими решающую роль в его

судьбе.
Он оставил нам художествен-

ное наследие, непреходящее по

красоте и значимости! Огром-
ное количество картин, аква-

релей, гравюр, рисунков, со-

бранных ныне в многочислен-

ных музеях страны, представ-
ляет Шевченко не только

как выдающегося живописца,
графика, рисовальщика своего

времени, но и как творца, глу-
,боко близкого и понятного се-

поколению.

Шевченко-художник, как и

Шевченко-поэт, и тонкий ли-

рик, и меткий сатирик, и пла-

менный трибун. При всей без-
заветной любви своей к родно-

му народу Шевченко был ин-

тернационалистом: достаточно
вспомнить знаменитый цикл ра-
бот, посвященных труженикам-
казахам, казахским детям. Не
говоря уже о блестящем про-
фессиональном исполнении,
хочу подчеркнуть теплоту, сер-
дечность, с которыми увидены
и воссозданы художником об-
разы этого народа, опоэтизи-

рован в его акварелях пустын-
ный, скудный прикаспийский
пейзаж. В Казахстане и сегодня
считают Тараса Шевченко сво-

им национальным художником!
Шевченко не просто копиро-

вал видимое, а творил типиче-

ские образы, освещающие
жизнь. Этому он неизмен-

но учит нас, художников
современности. Традиции и

заветы великого основопо-

ложника нашего реалистиче-
ского искусства мастера ки-

сти Советской Украины свято

чтут, творчески развивают. К

творчеству Шевченко — неис-

сякаемому источнику вдохно-
вения — обращаются художни-
ки всех поколений, от Василия
Ильича Касияна до молодого,
самобытного украинского ху-
дожника наших дней Александ-
ра Ивахненко.

Если говорить о себе, то над
шевченковскими темами рабо-
таю со студенческих лет. Пи-
сал картины, иллюстрировал
поэмы и повести Шевченко,
книги о нем, создал ряд ра-
бот в станковой графике. Сей-
час, в дни юбилея, закончил

живописное полотно «Катери-
на». И, кажется, помолодел,
трудясь над ним. Соприкосно-
вение с гением — обновляет...

Михаил ДЕРЕГУС,
народный художник СССР,
член-корреспондент Ака-
демии художеств СССР, ла-

уреат Государственной пре-
мии Украинской ССР име-

ни Т. Г. Шевченко.

ф М. ДЕРЕГУС. Илліоггра-
uuu к произведениям Т. Г.

Шевченко «Варнак» и «Най-

Свет этой любви согревает
Великие поэты не принадле-

жат одному народу. Рождение
большого мастера всегда чу-
до. Таким чудом было явле-

ние в мир Пушкина, Руставегіи,
Шевченко, гениально выразив-
ших и предугадавших в своем

творчестве самые сокровен-
ные надежды, мечты, стремле-
ния народа. Не только литера-
тура, не только бессмертные
строки стихов, но и судьбы
таких поэтов входят в созна-

ние многих поколений, в исто-

рию культуры как удивитель-
ные примеры творческого
вдохновения, чистоты помыс-

лов и дел, самозабвенной
любви к людям. Таким кри-
стальным и вдохновенным че-

ловеком был и великий сын

украинского народа Т. Г. Шев-
ченко, ласково и просто наз-

ванный в народе Кобзарем.
Поэт и драматург, художник

Поэму, посвященную велико-

му украинскому Кобзарю Тара-
су Григорьевичу Шевченко, я,
казахский поэт, назвал «Наш
земляк». В Орскую крепость,
потом на полуостров Мангы-
шлак в Новопетровское укреп-
ление Шевченко был сослан за

вольнолюбивые стихи и мысли.

Но казахская земля древний
! полуостров, омываемый Каспи-
ем, стали не только тюрьмой
для изгнанника.

И сам Шевченко пришел на

Мангышлак с добром. Вот как

рассказано об этом в письме

' Н. О. Осипову: «Вы пишете

: мне. чтобы я вам писал о моем

житье-бытье. Вот вам один эпи-

зод, и заметьте,— отрадней-
ший. В 1850 году, когда меня

препроводили из Орской кре-
пости в Новопетровское укреп-
ление, это было в октябре ме-

сяце, в Гурьеве городке — я на

улице поднял свежую вербо-
вую палку и привез ее в укреп-
ление, и на гарнизонном огоро-
де воткнул ее в землю... Она
действительно ростки пустила,
а ну ее поливать, а она расти...»

Она и по сей день жива, эта

верба! Новопетровское укреп-
ление называется теперь Шорт-

и переводчик, человек труд-
ной судьбы, большого сердца
и удивительного мужества, он

был смертельно ранен лю-

бовью к «Украине милой».
Воспевал Родину, человека и

братство народов в «семье

вольной, новой»...
Мне довелось быть вместе

с П. Антокольским, Л. Перво-
майским, К. Каладзе и други-
ми советскими поэтами в 1939
году на праздновании 125-ле-
тия со Дня рождения Шевчен-
ко на Украине. Я впервые от-

крывал для себя родину Кэб-
заря, места, где прошло его

трудное детство. Я влюбился
в эту землю, с которой Грузия
связана накрепко через Лесю
Украинку и Давида Гурамиш-
вили, через многовековые

контакты, культурные и поли-

тические. На том памятном

юбилее я прочел мой перевод

на грузинский «Завещания».
Эти стихи неоднократно пе-

реводились лучшими грузин-
скими поэтами. А украинские
поэты знакомили нас с весе-

лыми, открытыми людьми, ме-

лодичными песнями, стреми-
тельными танцами своих зем-

ляков, і

Самым большим памятни-

ком Шевченко стала утвердив-
шаяся традиция проводить ли-

тературно - художественные
праздники. Нынешний весен-

ний праздник совпадает со

170-летием поэта со дня его

рождения. Какой знаменатель-

ный символ вечно молодой
поэзии, прекрасной жлзни, от-

данной людям!

Ираклий АБАШИДЗЕ,
Герой Социалистического

Труда, поэт-академик.

ТБИЛИСИ.

Кто автор

портрета?
В нашу реставрационную ма-

стерскую поступил из личного

собрания портрет Т. Г. Шевчен-

ко. Полотно было в плохом со-

стоянии, покрыто слоем гряан,

лак потемнел от времени, и все

же сразу было видно, что это

работа профессионального ма-

стера конца XIX века. В ходе

реставрационных работ мы ре-

шили узнать: кто же автор это-

го портрета? Пришлось детально

изучать работы львовских ху-

дожников прошлого века. И по

манере письма наш портрет

больше всего походил на гэабо-

ты Корнила Устияновича, чье

полотно «Тарас в ссылке» хра-

нится в Львовском музее.

Окончание реставрации по-

зволило получить окончатель-

ный ответ. В нижнем углу хол-

ста после очистки проявилась

монограмма «К. Н. У. — 1884

год». Такие монограммы Устня-

нович ставил на свои работы.

Г. ДРУЗЮК,
л. скоп,

реставраторы специальных
научно-реставрационных

мастерских.
ЛЬВОВ. і^

поэта

В столице Украины много па-
мятных мест, связанных с име-
нем велиного Ксбзаря. Киевский
государственный университет
имени Т. Г. Шеоченко, отмечаю-
щий в нынешнем году свое
150-летие, театр оперы и бале-
та, республиканская художест-
венная школа, бульвар, пло-
щадь, переулок, администра-
тивный район, станция метро,
парк, кинотеатр, библиотека...
В городе установлено несколько
мемориальных досок на здани-
ях, в ноторых жил и работал
поэт и художник. В Шевченков-
ском парке, напротив универ-
ситета, высится памятник Та-
расу Григорьевичу.

На бульваре Шевченко разме-
щен литературно-художествен-
ный музей поэта-революционе-
ра. В 24 залах представлено
более 4 тысяч экспонатов —ори-
гиналы художественных про-
изведений, личные вещи, до-
кументы о жизни, творчестве,
революционной деятельности
поэта, рукописные списни сти-
хов. Поток экскурсантов уст-
ремляется и в Дом-музей Т. Г.
Шевченко, в котором после ре-
ставрации развернута новая
экспозиция «Три приезда Т. Г.
Шевченко на Украину».

Лес над

днепровской
кручей

Канев. Сюда со всех концов
земли приезжают на поклон к
Кобзарю люди. Они идут к вы-
сокому постаменту под сенью
высоких деревьев. Их встреча-
ет дубрава, которую посадили
здесь партийные и советские
работники, общественные дея-
тели, писатели, художники, му-
зыканты, делегации трудовых
коллективов из всех союзных
республик, гости из сорока
трех стран мира. Не один деся-
ток из этих ныне крепких и
высоких молодых дубков вы-
растил один из ветеранов Ка-
невеной гидролесомелиоратив-
ной станции лесничий Мусий
Иванович Копылец.

Тома

рукописной
книги

В Центральный государствен-
ный архив-музей литературы и
искусства УССР поступило 400
томов необычной книги «Украи-
на и мир», отпечатанной тира-
жом в ...один экземпляр. Ее
передал литературовед и пере-
водчик Юрий Иванович Наза-
ренко. Коллекцию эту. насчи-
тывающую свыше 100 тысяч

страниц, собрал киевлянин. J?ft\
лее чем за 30 лет.

Из 409 тбмов — 91 посвящен
Тарасу Григорьевичу Шевчен-
ко. Здесь- вел информация об
изданиях произведении Шев-
ченко, об их переводах на язы-
ки народов СССР и мира, о шев-
ченковских праздниках, кино-
фильмах, радио- и телепереда-
чах, рассказывающих о жиз-
ни, о творчестве поэта, а так-
же высказывания выдающихся
государственных и политиче-
ских деятелей, деятелей лите-
ратуры и искусства о Т. Г.
Шевченко.

На месте

отчего дома
Общеизвестно, что Тарас Гри-

горьевич Шевченко родился в
селе Моринцы на Черкасщине.
К сожалению, до нашего вре-
мени не сохранилось ни двора,
ни жилья его отца. На том мес-

те стоит лишь бронзовый бюст
поэта да мемориальный камень
с надписью о том, что именно
здесь была хата семьи Шевчен-
ко.
Сотрудники Киевского науч-

но-исследовательского инсти-
тута теории, истории и пер-
спективных проблем советской
архитектуры задались целью
разработать проект восстанов-
ления родного дома поэта. По-
иск ученых — доктора архитек-
туры Юрия Федоровича Хохла
и кандидата архитектуры Зои
Степановны Гурченко привел во
Львов, где с 1880 по 1897 год
выходил журнал «Заря», изда-
ваемый научным обществом
имени Т. Г. Шевченко. В пятом
номере журнала за 1883 год в
статье писателя А. Конисского
«Путешествия в родные села
Шевченко», которому довелось
побывать и в Моринцах, видеть
старую хату Шевченно, ученые
и обнаружили драгоценные
строки ее описания. Удалось
разыскать во Львове и два ли-
ста с изображением хаты. Это
бревенчатый сруб с жилой ком-
натой, кладовкой и сенями, под
соломенной крышей.

На основании обнаруженных
материалов, а также археологи-
ческих раскопок на месте жи-
лища киевские ученые разрабо-
тали план восстановления по-
стройки.

Материалы подборки
подготовил

Н. ВЯЗОВЧЕНКО.

Наш земляк Та разы
Шевченко. На месте гарнизон-
ного огорода — сад. Верба Та-
раса заботливо огорожена.
Мои земляки хранят ее как

драгоценнейшую риликвию,
как символ вечности добра,
дружбы. В Форте-Шевченко
музей великого Кобзаря. И та

мазанка, в которой он жил,
сбережена. Много раз сидел я

на ее глиняном пороге, думал
думу про украинского собрата.
Когда первый раз услышал я

про Т. Г. Шевченко, теперь уж
и не припомнить. Я ровесник
Великого Октября. На моей
Родине из поколения в поко-

ление передавались рассказы-
легенды о Шевченко. Имя Та-
рас переиначено в них на ка-

захский лад: Таразы. Так мои

предки выразили свое родство

с великим украинским Кобза-
рем: по горькой доле, по не-

преклонному мятежному духу
в мангышлакских легендах Та-
разы — друг и соратник самых

отважных джигитов, предводи-
телей бедняков-адайцев.
...Ночью Таразы тайком ухо-

дит из Новопетровского укреп-
ления в соседний аул на совет

с адайцами, решившими под-

нять бунт против баев. Бедня-
ки-казахи дорого ценят слово

«акына», сосланного царем на

Мангышлак за то, что он мечтал

облегчить судьбу своего на-

рода. На суровом Мангышлаке
в кругу мужественных людей
он окреп душой, вырос как

художник. Несмотря на запре-
ты, рисовал, сочинял. В стихах

его было все больше зрелости,
социальной страсти, граждан-
ского гнева. В сердце — все

больше доброты к людям. Та-
рас Григорьевич Шевченко де-
лал все, что было в его силах,
для казахского народа. Самая
поэтическая 'легенда рассказы-

вает о том, как Таразы удоче-

рил осиротевшую аульскую де-

вочку Каракоз—Катю. Она жила

вместе с ним в Новопетровском
укреплении. Стала любимицей
солдат, тоскующих по своим

детям, оставшимся в русских
деревнях. Но вот Каракоз
украли — ее пожелал взять в

жены старый бай, Таразы и

несколько солдат оседлали ло-

шадей, кинулись в погоню.

Поднялась страшная песчаная

буря. Всадники не знали: то ли

ночь на земле, то ли день. Пе-
сок скрежетал на зубах. Кро-
воточили лица, исхлестанные

ветром. Таразы нашел свою

дочку Катю, сквозь завывание

бури чуткое отцовское сердце
услышало детский плач...

А через несколько лет в Но-

вопетровском укреплении сыг-

рали свадьбу, веселую и шум-
ную. Таразы выдал свою кра-

савицу Катю за чабана из со-

седнего аула, молодого, статно-

го джигита. На свадьбу съеха-

лись гости со всего полуостро-

ва. По легенде, великий ка-

захский акын Курмангазы был
на той свадьбе и подарил Та-
расу Шевченко свою домбру.
Каракоз — Катя персонаж не

вымышленный. Все было имен-

но так, как передает легенда.

Каракоз до глубокой старости
жила на Мангышлаке. Один из

ее внуков Жалау Мынбаев во-

шел в состав первого прави-
тельства Казахской Советской
Республики. Я рассказал об
этом на Украине, когда был
гам на празднике День Шев-
ченко, и на Мангышлаке при
торжественном открытии па-

мятника великому украинскому
Кобзарю в прекрасном моло-

дом городе Шевченко на бере-
гу Каспийского моря. Этот го-

род—сам по себе памятник Та-
расу Григорьевичу Шевченко,
его мечте о счастливой доле

всех народов. Глубоко про-

росла корнями веточка вер-

бы — символ добоа и дружбы.
Белый город нефтяников,

устремленный этажами в небо,
к солнцу, строили люди самых

разных национальностей и те-

перь живут тут. Памятник Тара-
су Шевченко поставлен на

окраине города, высоко над
Каспием. Великий Кобзарь сто-

ит лицом к морю. От подножия
памятника к вечно неспокой-
ным волнам ведут мраморные
ступени...

Хамид ЕРГАЛИЕВ.
АЛМА-АТА.


